
Nr. 13. A n u l X X X III.Si b i in ,  Sâmbătă 2,14 Februarie 1885.

TELEGRAFUL ROMAN.
Apare Marţia, Joia şi Sâmbătă.

ABONAMENTUL:
Pentru Sibiiu pe an 7 fl., 6 luni 3 fi. 50 cr., 3 luni 1 fl. 75 cr. 
Pentru monarchie pe an 8 ti., 6 luni 4 fl., 3 luni 2 fi. 
Pentru streinătate pe an 12 fl., 6 luni 6 fi., 3 luni 3 fl.

Pentru abonamente şi iiiserţiuni a se adresa la 
Administraţiunea tipografiei archidiecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 47. 

Corespondenţele sünt a se adresa la:
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 30. 

Epistole nefrancate se refusă. —» Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de două ori 12 cr., — de trei ori 
15 cr. rândul cu litere garmond — şi timbru de 30' cr. 

pentru fie-care publicare.

I nu au voit se câştige pentru sine sau scopurile lor 
opiniunea publică maghiară. Dânşii ştiu că opiniu- 
nra publică maghiară nu mai face calcul cu factori 
reali, ci condusă de idei fiose „per Ausoniae fines sine 
lege vagatur.“ Au voit inse să astupe gura tuturor 
iubitorilor de ceartă şi suspiţionări, au tăiat cu un 
cuvânt calea şovinismului.

Cu chiarificarea posiţiei lor şi-au ajuns scopul, f ia 
rele din capitală au salutat cu simpatiă resolu- 
ţiunile sârbilor. „ P e s t i  N a p l ó “ special este mul- 
ţămit pre deplin. După acest diariu serbii sunt di
plomaţi mari, au cuprins bine situaţiunea, dând îm
păratului ceea ce este a împăratului, şi regelui Un
gariei, ceea ce este a regelui Ungariei. Pe această 
cale de aur pot lucra pentru biserică, numai cât 
guvernul să deschidă ochii în patru, ca nu cum-va 
diplomaţii de sârbi în cadrul nouei programe se 
aducă legi şi normative, cari odată întărite de mo
narch, să se dovedească de radicali, căci asemenea 
legi, odată sancţionate, nu uşor se mai pot abroga.

Punctul al doilea din programa deputaţilor 
şerbi este regularea internă a bisericei ortodocse 
naţionale sârbeşti.

în stare de tot tristă se află de present bise
rica sârbă din Ungaria. Biserica stă în luptă con
tinuă cu capul seu, sau cu programa deputaţilor 
sârbi vorbind : biserica urmăreşte interese opuse in
tereselor poporului sârb. Lucru grozav acesta, el 
însă esistă, şi delăturarea lui se va face numai prin 
compromis. Aceasta este credinţa noastră, basată 
pe actuala stare de lucruri. Să se a d u c ă  în c on 
s o n a n ţ ă  i n t e r e s e l e  b i s e r i c e i  cu ce l e  a l e  
p o p u l a ţ i u n e i ?  Da, deie Dumnezeu! însă pre ce 
cale. Biserica are cap, însă el nu este al biserice 
în sensul după cum este înrădăcinată în inima poi 
porului şi statorită în lege alegerea acestui cap. 
Capul bisericei este pus acolo de guvern. Este lă
ţită în popor credinţa, ca el nu representă intere
sele bisericei, nu urmăreşte binele ei. Vine acuma 
programa şi vorbeşte de tot categoric. Biserica 
nu mai este cu poporul. Lucru grozav, însă el e 
declarat oficial.

Binele comun pretinde ca biserica să fie cu 
poporul. Biserica dice: nu se poate eu nu cedez. 
Poporul strigă: nu se poate, eu sum pe calea cea 
adevărată. Pentru mine vorbeşte legea ţărei, ca
noanele şi tradiţiunea.

Binele comun pretinde pace. Deputaţii sârbi 
din dieta Ungariei voesc să caute un modus vivendi, 
o cale, pre care mergând, să aducă în consonanţă 
interesele bisericei cu cele ale poporului.

şi amăgitoare — totuşi sunt dulci ca profumul flori
lor şi plăcute ca cântecul merlelor!

Invălită în zefirul unei bucurii şi fericiri pre
cum şi le poate omul închipui mai viu la o fată care 
acum păşeşte pentru prima oară în lume, ea urcă 
trăsura, fraţii şi surorurile mai micuţe remân în în
grijirea servitoarei şi a soartei, ea stă în mijlocul 
trăsurei în picioare eu capul plecat şi cu inima tre- 
muiândă, şi mai bine jertfeşte o durere crâncenă de 
dinţi decât se-şi pună o cârpă după gât.

Apoi după aceia momentul sărbătoresc al in
trării în sala dela bal, predarea biletelor cu atâta 
Însemnătate pe care sunt tipărite dansurile, apoi in- 
nundarea sentimentelor ascunse sub feţele lor zim- 
bitoare pănă când s’a convins dacă cavalerii cuno
scuţi sunt toţi representaţi, şi în primul stadiu daca 
e el aici! *

Abia lămurită cu sine însuşi, se răspândesc deo
dată în toate unghiurile salei primele acoarde ale 
unui vals — acele acoarde cari cuprind inima omu
lui de un farmec dulce visător şi o leagănă aseme
nea unei fruncţe de rose pe valurile line ale mării. 
Ear ritmul mişcărilor care topeşte toată simţirea 
omului în o melodie intimă, tainică şi are puterea 
sa chiar şi asupra fantasiei şi inimei omului.

Şi nicăiri aceasta putere neveţlută, necunoscută 
nu-şi poate résbuna cu atâta tăriă ca în sala de bal.

Prenumeraţiune nouă
7

la

„Telegraful Român“
care apare de t re i  ori pe săptămână, deschidem 
pe anul 1885, cu preţul cel mai moderat, ce se 
poate vede în fruntea foaiei.

Banii de prenumeraţiune se trimit mai cu înlesnire 
pelângă asignaţiuni postale (Posta utalvány — Post- 
Anweisung.) Numele prenumerantului, al comunei unde 
se află cu domiciliul, şi eventual al poştei ultime se 
fie scrise bine, ca s6 se poată ceti.

Se atrage atenţiunea on. domni abonaţi, al căror 
abonament se sfârşeşte cu ultima Decembre 1884, a-şi 
înnoi din vreme abonamentul, pentru ca să nu fie 
espeditura silită a sista, sau a întârzia cu espedarea 
foiei *),

Editura „Telegrafului Român“ în Sibiiu.
*) O înlesnire foarte mare în espediţiune se face prin lipirea unei 

fâşii de adresa dela abonamentul ultim.

S i b i i u ,  1 Febrnariu.
Deputaţii sârbi din dieta Ungariei au luat de- 

cisiui i importante pentru desvoltarea vieţei naţio- 
mde a sârbilor. Conduşi de binele poporului lor şi 
avend în vedere starea actuală de lucruri, repre- 
sentanţii poponduţ sârb au luat'vresoluţiunile repró-' 
duse şi de noi în numărul precedent al (harului no
stru. Ca (jiaristi avem datorinţă a reflecta la toate 
evoluţinnile din statul nostru, şi ca correligionari 
avem îndoită datorinţă a urmări desvoltarea bise
ricei sorori la sârbii din Ungaria, căci din soartea 
ei putem trage şi trebue să tragem şi noi învăţă
turi pentru biserica noastră, lovită de acele-şi 
vânturi, aceleşi fortune, de cari e bântuită şi bise
rica ortodocsă' sârbă.

în faţa viitoriului congres representanţii po
porului sârbesc s’au vădut îndemnaţi a lua posiţie, 
şi cu aceasta nu puţin au clarificat situaţiunea.

Două puncte principale aflăm în resoluţiunea 
deputaţilor sârbi: acceptarea dreptului public în 
stat şi aducerea în consonanţă a intereselor biseri
cei ortodocse cu cele ale populaţiunei.

Pentru un om care nu vieţueşte în Ungaria şi 
nu cunoaşte anormala stare de lucruri din statul 
nostru, ambele puncte din resoluţia sârbilor apar 
ca abnormităţi. Streinul nu şi-ar potea închipui că 
la noi trebue să te declari special că acceptezi sta

rea actuală de drept, şi că pe cale constituţională 
şi cu mijloace legale vei lucra la delăturarea ei. 
Nici aceea nu întră în capul unui strein, că esistă 
biserică naţională sârbii, hle cărei interese nu sunt 
în consonanţă cu interesele populaţiunei.

Noi cari trăim aici facem Şi de ţii triste espe- 
rienţe şi ele ne pun în vedere situaţia în toată go- 
lătatea ei. Aceasta ne face se apreţuim înţeleptul 
pas politic al deputaţilor şerbi.

j.n activitatea lor sârbii voiesc se fie scutiţi de 
jignirile molestătoare, ce provin din suspiţionările 
fără margini. Am ajuns foarte departe astăŞi în 
statul nostru. Ori ce Intrare cu timbru naţional 
este considerată ca gravitare în afară, şi în special 
sârbilor li se pune în cârcă gravitarea spre Serbia 
şi Montenegro. Susceptibilitatea a mers departe, 
şi am văc|ut cu ochii noştri, că cei mai aprigi lup
tători ai sârbilor au fost persecutaţi mai fără milă.

După triste esperieuţe oamenii încetul cu în- 
l cetül s’au retras de pe .terenul de luptă. 0 parte 

din ei s’au ruinat sub greutatea durerei. Aşa a pă
ţit-o Mileticiu, şi după :um ne spun diarele la ase
menea soarte a ajuns şi Bolit. Alţii au schimbat 
sistema de luptă şi au produs programa actuală. 
Espres se spune în ea, că sârbii acceptează pactul 
dualistic cu Austria: va se Şică delăturarea acestui 
pact nu va mai forma punct special în programa 
sârbilor. Acceptează pactul dintre Ungaria Croaţia 
şi Slavonia, ceea ce în încurcata situaţie dintre 
Ungaria şi Croaţia, nu este a se desconsidera.

Activitatea şerbilor-prm aceasţă programă se 
reduce numai şi numai la sanarea neajunselor in
terne. Fără a se mai ocupa cu pactul dualistic, 
raporturile dintre Ungaria şi Austria, Ungaria şi 
Croaţia sau Slavonia, fără a privi la legăturile din
tre Ungaria si lumea mare, deputaţii sârbi vor lua 
în mână causa bisericei lor, care este de tot critică.

Scutiţi de suspiţionări, invective şi persecuţiuni, 
sub pavăza nouei programe, deputaţii sârbi vor căuta 
a salva biserica. înţelepţeşte, de tot înţelepţeşte au 
lucrat deputaţii şerbi. Omul cu mintea sănătoasă 
în veci nu va aproba o programă, care fără pro 
specte de foloase reali naţionali atinge lucruri de
licate, despre cari ştie că nu el le va realisa, dacă 
ele se vor realisa vre-odată, ştie însă şi aceea, că 
ele în tabăra contrariă produc amărăciune nespusă 
de mare, din care isvoresc apoi persecuţiunile si
stematice, şi interpretarea falsă a tuturor acţiunilor 
lui îndreptate spre binele patriei şi prosperarea po
porului.

Cunoscând bine curentul domnitoriu în statul 
nostru, deputaţii sârbi prin resoluţiunea luată —

F O I T A .
B a lu l rom ânesc .

în sala dela „împăratul romanilor“ s’a ţinut 
Sâmbătă în 7 Februarie balul reuniunei femeilor rom. 
de aici sub patronatul doamnelor Maria Cosma, Ioana 
Bădila, Ana Moga, Minerva Brote, Elena Popescu.

Din an în an acest bal ne-a presentat o icoană 
tot mai veselă şi sclipicioasă, din an în an balul 
românesc s’a urcat la nivoul cel mai ’nalt, ear astăzi 
a ajuns a fi unul dintre cele dintâiu baluri de elită 
de aici.

Şi acesta e numai meritul femeilor române de 
aici, un merit, care va rămânea pentru totdeauna 
înregistrat în analele reuniunei femeilor de aici, un 
act de o valoare atât de însemnată pentru femeea 
rom., o isbândă, o gloriă pentru presidenta şi comi
tetul în a căror mâni e încredinţată soartea acestei 
reuniuni.

Şi astfel balul românesc deşi incă june a stors 
admiraţiunea întregului public, nu numai prin ele
ganţa şi splendoarea lui, dar mai mult prin farme
cul şi intimitatea, prin espresiunea şi caracterul seu 
naţional.

0 singură obiecţiune ce am fi în drept a face 
ar fi, ca domnii cavaleri se se presinte toţi cu vest-

mintul usitat în toată lumea cultă la astfel de oca- 
siuni, şi aceste să o facă mai mult pentru presti
giul, valoarea şi decorul unui bal.

Dar pentru ca biografia unui bal se poată fi 
completă trebue nesmintit să ne vîrim mai adânc în 
atmosfera lui, trebue să privim mai de aproape da
mele noastre de bal.

Deodată cu dulcele crăciunului se întoarce toată 
casa, toată împârţala timpului, toate obiceiurile, toate 
regulele, şi nu se mai liniştesc pănă la lăsatul săcu- 
lui. Şi părinţii toate le jertfesc pentru fata lor, ea 
e idealul tuturor gândurilor, tuturor ostenelelor, spe
ranţelor şi a cheltuelelor.

Şi rar găsesti o fată abia trecuta de 16 ani se 
nu fi răsbâtut acest câmp al triumfelor — ea poate 
s’au întors cu fruntea decorată de lauri şi cuceriri, 
dar n’au vădut victimele căŞute în acea luptă, n’au 
văŞut cât de sterilă şi dureroasă şi obositoare şi vi
foroasă e o astfel de campaniă de earnă.

Dar ’nainte de a se arunca în- verva valurilor 
violente, săptămâna întreagă de dimineaţa pănă seara 
tot croeşte, coase, tiveşte, împleteşte şi scrobeşte şi 
încreţeşte şi toată <jiua înoată în mijlocul unui ocean 
de culori de tuluri şi tarlatanuri, ear gândurile ei 
şi speranţele, dorinţele ei, sunt toate adâncite în mij
locul acelui ocean, asupra căruia bântue uneori acele 
fortuni viforoase a le tinereţii, care deşi sunt crunte
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Vor lua ei oare calea mijlocie?
Ori cum va fi, noi le dorim succes, şi-i vom 

urmări cu simpatie.

Revista politică.
în casa de jos a parlamentului Ungariei s’a în

ceput desbaterea proiectului privitoriu la reformarea 
casei magnaţilor. Desbaterea o a deschis referentul 
Lang, profesor la universitate. Desbaterea va dura 
mult, căci până acuma sunt înscrişi la vorbă preste 
40 oratori. Discusia este foarte agitată. Dintre op- 
posiţionali a vorbit pănă acuma ■conducétoriul lor 
Desideriu Szilágyi, care a atacat aprig proiectul gu
vernului.

Dintraltele după cum este compus astâdi par
lamentul, guvernul în casa de jos este asigurat. Ce 
soarte va avea proiectul în casa de sus, despre acea
sta nu se poate încă vorbi cu positivitate.

Englesilor le merge rău în Sudan. Cartum a 
cădut în manile Mahdiului şi generalul Gordon sub 
pumnalul unui musulman fanatic. Asasinarea lui 
Gordon a produs resens în întreagă Europa. Parola 
englesilor după căderea Cartumului era: eliberarea lui 
Gordon sau resbunarea lui. Acuma ea este numai resbu- 
nare. Consiliul de miniştri a decis a purta răsboiul cu mai 
mare torţă militară. După ştirile cele mai nouă Anglia 
va cere cooperarea Italiei, se şi vorbeşte deja de o 
alianţă între aceste două state. Italia şi-a îndreptat 
privirile asupra Tripolisului, prin ce a provocat ri
valitatea Franciéi. Cestiunea egipteană începe a în
curca situaţiunea, şi a<ji mâne ne putem trezi cu 
un răsboiu european, care de bună seamă va pune 
în flăcări şi peninsula balcanică, care clocoteşte sub 
un Vulcan periculos.

Corespondenţe particulare
ale „ Telegrafului Român. “

De pre m alul Térnavei mici în Ianuariu 
1885. Die Redactor! Situaţiunea în care ne aflăm 
noi românii din acest ţinut pre cari i-au cu
prins o amorţială mortiferă — nu ştiu căror îm- 
pregiurări o aşi putea ascrie mai potrivit. Este 
aceasta o consecinţă naturală a robotei feudali ce 
secuii întregi o a suportat mult cercatul nostru 
popor, este o însuşire naturale a românilor în ge
nere, sau este o urmare fatală a sistemului de gu
vernare, de care înalta ocârmuire ne învredniceşte, 
sau toate aceste la olaltă ne-a creat soartea de 
abia suportabilă în care ne aflăm.

Nu se poate nega că trecutul asupritoriu a 
pus stampila de servilism pe fruntea poporului no
stru, şi soarele călduţ a libertăţii popoarălor ce ne-a 
licurat. şi noaue în de abia două decenii, nu a 
putut şterge deplin acest criteriu. Progresul făcut 
însă în acest timp ce a frapat în mod neplăcut pre 
antagoniştii naţionali, ne caracterisează în destul 
ca pre un popor consciu de cbiemarea sa, căruia 
nu-i lipseşte nici o condiţiune de a-şi validita esi- 
stenţa sa, numai şovinismul şi tendenţioasa conduită 
a organelor guvernului este ce ne împedecă la tot 
paşul eluptarea unei soarte mai îmbucurătoare. în 
toate branhcele vieţii publice pănă şi în biserică şi 
în comună şi chiar în familia avem să simţim lovi
turile nedrepte ce ni se aplică. Este mult fericit 
acela carele în îngustul teren de activitate ce-i

este dat poate număra pe nesimţite vre un succes 
pre carele se nu-1 cerce al paralisa curentul siste
matic de persecuare.

Foarte rar ne este dat a putea înregistra suc
cese eluptate în interesul poporului nostru şi de 
aceea bucuria noastră este cu atât mai mare unde 
atari să ivesc. Cu satisfacţiune sufletească viu a re
porta de astădată din ţinutul nostru — că în co
muna Laslăul românescu am avut ocasiunea fericită 
a vedea perondându-se atari succese înveselitoare.

In restimp relativ foarte scurt — faţă de mi- 
seria generale ce ne apasă — în parochia Laslăului 
românesc s’a făcut superedificatele economice pre 
fundul intern parochial, s’a renovat s. biserică 
astăzi ca un far luminos poporului, carele a sacri
ficat dénárul seu spre mărirea lui Dumnezeu.

Şi ca comună a faptelor bune, în 28 Decembre 
st. v. a anului espirat s’a sânţit noul edificiu sco- 
lariu, carele este cel mai pompos edificiu în întreaga 
comună şi corăspun<jetoriu pre deplin prescriselor 
legei.

Că s’a putut ajunge atari resultate în Laslăul 
românesc, a căreia locuitori erau de altmintrea re
numiţi pentru îndărătnicia lor, este a se ascrie ini
ţiativei, energiei şi zelului mult meritatului paroch 
local Nicolau Aron, carele n’an lăsat nici o ocasi- 
une nefolosită — şi a ştiut desciplina pre parochienii 
sei — încât prin lucrarea comună s’a putut avânta 
încât priveşte biserica şi şcoala la o posiţie ce 
promite un viitoriu frumos acestei comune. Multe 
lucruri bune şi frumoase*-cred că se vor mai face 
aicia, numai dacă i va fi cu putinţă preademnului 
şi laboriosului paroch mai sus amintit, a combate 
uneltirile şi machinaţiunile semidocţilor ce din ne
fericire roiesc din aceea comună încât ameninţa şi 
comunele învecinate.

Nu mai puţin de cât 5 învăţători indigeni ne- 
cualificaţi se află în această comună la disposiţiune 
şi încă doi cu ok levél cEpătat dela cursul suple- 
mentariu din Cristurul-săcuesc, unde tot au îmbătat 
cu limba lor de vre-o câţi-va ani pre bieţii învăţă
tori români, cari dau năvală asupra actualului în- 
văţătoriu, carele însă prin diligenţa sa, le va înfrunta 
cerbicia, şi prin urmare nici că vor putea vre
odată depune esamenul de cualificaţiune la autori
tăţile şcolare confesionale. Buni şi milostivi a tre
buit să fie dd. profesori dela cursul suplementariu 
pentru învăţarea limbei maghiare din Cristurul-săcuesc 
câpd pe unii dintre ascultătorii lor, pentru-că a 
petrecut cât-va timp acolo i-a dechiarat apţi şi 
cualificaţi pentru propunerea limbei maghiare în 
scoalele poporale române şi i a împodobit şi impu- 
piţiat cu astfel de atestate, pe când ei din limba 
lor maternă română ne având nici o cualificaţiune 
teoretică — n’au şi nu posed nici noţiunile nici cu
noştinţele ceale mai simple.

Atari indivizi se înţelege de sine că unde din 
estrema necesitate vor fi aplicaţi la vre-o scoală şi 
numai în mod provisoriu, nu pot se producă alt 
ce-va în scoală de cât o confusiune babilonică.

Eu aşa presupun că dl ministru Trefort nu a 
visitat vre-o scoală poporală română sau săsească, 
unde în comună şi în întregul ţinut nu se vorbeşte 
limba statului, ca să vadă pre ucenicii sei cum ho
dorogesc şi schimonosesc limba maghiară, căci sunt 
sigur că însuşi se va înfiora de politica ce urmă
reşte, şi sub pedeapsă aspră ar opri de a se mai 
lăţî şi octroa această limbă pre la noi foarte puţin 
cunoscută. Nici cel mai mare adoratoriu a maghia-

Acesta a fost dela început şi va remânea in veci 
un loc de deşteptare şi de răsbunare pentru amore- 
tele noastre june, un zefir recoritor pentru inima şi 
peptul nostru, — el e un loc de farmec, el te elec- 
trisează, te sdrobeste, te înveseleşte, te întristează 
şi te nebuneşte, ţi răpeşte toata simţirea şi te poartă 
în o ameţeală continuă.

Chiar şi cavalerul, fie cât de aventurier, cât de 
resfăţat şi nepăsător — când priveşte la licurirea 
limpede linguşitoare a lampelor, cuprins de sunetul 
pătrunzător al unei melodii — la numărul mare 
frumos de fetiţe înfloritoare învălite în fel de fel de 
culori, decorate cu fel de fel de floricele luminoase 
şi vede apoi feţele lor zimbitoare, le vede vesele plu
tind pe parchetele netede ale salei, ear privirea lui 
e adâncită asupra uneia, e acea una, care îi face viaţa 
de giur-imprejur mai dulce, mai preţuită şi mai pa- 
radisică!

Şi nu arare-ori se întâmplă ca astfel adânciţi 
în visurile lor dulci paradisice, diferinţa între jucă
tori şi jucătoare e atât de simţitoare încât nici odată 
nu o poţi egala. De aici apoi urmează fără îndo
ială, ca atâtea dame jucătoare trebue să decoreze 
păreţii.

Dar zimbetul şi împresiunea unei inimi care pen
tru  prima-oară se scaldă în atmosfera unei sale 
«de hal.

Cu câtă linguşire şi fericire sboară la întroduc- 
ţiunea unui vals braţ la braţ, ea se perde ca o pa
sere uşoară în vârtejul părechilor dansătoare, numai 
2 ochi o urmăresc în tot locul cu privirea dulce 
şi mulţumită — sunt ochii mamei îndreptaţi asupra 
ficei sale, ea urmăreşte odorul seu şi raţie de bucu
rie sclipesc în ochii ei.

Dar apoi în fine acea frumseţă admirată şi săr- 
bată odată de o lume întreagă. Dureroasă e astădi 
privirea ei palidă şi hmcecjită e faţa ei. Nimeni însă 
nu-i bagă de seama durerea ei, nimeni nu vrea să 
ştie de dânsa, nimeni nu vede ca sub buchetul atâr
nat de peptul ei bate o inimă în o durere adâncă 
sfâşietoare.

Era oare durerea de a fi î i rândul acelora cari 
le păreau viaţa de giur-impregiur atât de paradisică 
şi poftea ea oare acel noroc problematic de a fi 
adorată şi admirată ca pănă acum, — nu, ea nu se 
gândea la fericirea şi mulţămirea vre-uneia de lângă 
dânsa, ea regretă acel timp de aur fericit al tinere
ţii care acum îi se presintă în toată splendoarea şi 
în tot farmecul seu, şi. regreta mai mult speranţa 
pe care acum o vedea perdută pentru totdeauna.

Şi nici nu este mirare cu fantasiele închipuite 
la un bal, căci mare farmec are el. Omul stă şi 
priveşte. Uitându-se de sine însuşi, el nu mai tră- 
eşte în realitate, vieaţa lui este ideală, şi ea trebue

risărei, sau după cum se mai dice a propiagărei 
ideiei de stat maghiar, nu se va simţi atins în mod 
plăcut- când va au^i, că în scoalele naţionalităţilor 
din fericita Ungariă, pruncii învaţă o limbă de tot 
noauă ungurească d. e. oblok, sămălău, gep, kăhâloiu, 
iobru, balro, etc.

Fraţii maghiari vor vedea ce a făcut, ear noi 
pănă atunci se suferim cu răbdare creştinească mar
tirul ce ni se obtrude; şi să ne stimăm şi ajutorăm 
unii pe alţii din resputerii, şi cu deosebire să ne 
îngrigim a ridica respectul şi autoritatea adevăra
ţilor şi demnilor preoţi şi învăţători, căci „de va fi 
ochiul teu curat, tot trupul teu va fi luminat, ear 
de va fi ochiul teu stricat tot trupul teu va fi în
tunecat.“ N. M. Témpahazanii.

Procesul de pressă al „Tribunei“ din 3 
Februarie st. n. 1885.

(Urmare.)

Apărătorul Francisc Friihbek: Cu ocasiunea per- 
tractărei ultime, ţinute înăintea curţii cu juraţi la 15 
Decembre anul trecut şi-a introdus dl acusator ple- 
doarul seu arătând, că juraţii au apărut înaintea 
baroului acestuia spre scutul de drepturi sublime 
înăinte cu mai mult de doi ani. Această împregiu- 
rare a fost citată ca dovadă de îndelungă răbdarea 
şi indulgenţa guvernului faţă cu pressa, ear ruperea 
armistiţului, ce a ţinut atât de îndelungă între procu- 
roratura reg. şi pressă, ca un moment pentru puni- 
bilitatea articolului din ţliariu supus juraţilor spre 
judecare.

De atunci au trecut 7 săptămâni şi earăşi vi 
se impune, d-lor juraţi, problema, ca să decideţi, că 
oare subversează vre-un atac punibil al pressei în 
contra statului, sau că acusa ridicată e lipsită de 
basă.

în caşul prim acusatul urma să fie pedepsit 
pentru motivul că atâta timp nu s’a mai ridicat 
nici o acusă. Ce e drept, eu nu susţin, că atunci 
s’a făcut o cerere în forma aceasta şi nici nu sus
ţin, că adi s’a cerut verdictul dvoastre de „e vino
vat“ din causă că dela acusarea ultimă a trecut un 
interval de timp atât de scurt, dar e evidentă con- 
clusiunea că, precum atunci s’a citat pausa de mai 
mult de doi ani a guvernului ca un merit, întocmai 
astăzi se aduce timpul foarte scurt, dup£ care a 
urmat antecesoarei sale această pertractare a cur
ţilor cu juraţi, — se atribue numai păcătuirii pres
sei locale.

Cu ocasiunea ultimei pertractări înaintea cur
ţilor cu juraţi, juraţii au hotărît cu un unanim „ne
v in  ov a t “ la întrebarea despre necesitatea— dacă 
e permis a <jhce «Şa — ruperii păcii dintre procu
ratura regească şi pressă. Astâdi aţi fi având de a 
ve da espresiune convingerii, că oarepoate-i-se pres
sei atribui ca vină, că vi se cere pentru a doua 
oară în timp de şepte săptămâni verdictul dvoastre?

Acusa ridicată e una dintre cele mai grele. 
Ea se rapoartă la fapta, caro e cualificată ca o pro
vocare agitatorică de tăgăduire şi răsturnare a asi
stenţei de stat şi a instituţiunii constituţionale a 
Ungariei! ea se rapoartă la o pedeapsă de pănă la 
5 ani.

în adevăr temeiu destul spre a lua în consi
deraţie serioasă conţinutul articolului, temeiu destul 
spre a judeca matur acusa, ce ţinteşte la îndreptă-

să fie aşa, căci altcum omul nu s’ar afla în bal, şi 
n’ar fi fericit.

A fost frumos balul de Sâmbăta seara, frumos 
după cum poate fi un bal în Sibiiu. Şi este lucru 
ştiut, că Sibiiul este unicul centru românesc în Ar
deal, unde inteligenţa damelor noastre, frumseţea, 
gustul fin şi amabilitatea lor emulează cu admira
bila activitate pentru scopuri nobile, cari odată rea- 
lisate, nu vom mai privi cu atâta îngrigire în vii
toriu.

Era minunată priveliştea ce se desfăşura în ocbii 
noştri. în vertegiul jocului înfocat junii sburau răpiţi 
de fericire şi bătrânii priveau cu duioşie, reimpros- 
pătându-şi <jhele de odinioară, când ei duceau rola 
celor priviţi acuma. Cine va sti spune ce valuri 
sbueiumau acum pepturile lo r! Vorbesc de bătrânii în 
etate cari erau la bal, şi nu de acei juni bătrâni, 
cari au absentat dela bal în mod demonstrativ spre 
a se putea <jice> că ei au absentat.

De încheere voi aminti că şi acuma, ca şi îu 
anii trecuţi căpeteniile civile şi militare şi elita în
treagă a Sibiiului au luat parte la balul de Sâmbătă 
seara.

S’a jucat pănă dimineaţa la 4 oare, şi atunci 
fie-care s’a dus la ale sale. Fericit tânărul care şi-a 
dus cu sine întreagă inima şi fetiţa, care n’a oftat 
la eşirea din sala cu balul. C. A.
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ţirea, la onoarea şi libertatea iilor doi cetăţeni ai 
acestui stat.

Iertaţi-mi se adaug la această examinare con- 
ştienţioasă şi pe aceea a mea.

Aceasta voiesc se o fac de o parte în convin
gerea că dânsa nu va împedeca pe nime de a şi 
deprinde oficiul seu de judecător cu deplină as
prime la caşul când în articol sa r cuprinde întru 
adever provocarea aţiţâtoare ce i se impută, de altă 
parte pătruns de încrederea cea mai firmă, că iubi
rea de adever a dvoastre, nesguduiveră prin nici o 
considerare laterală, de sigur nu va declara de pe
nibilă problema sublimă a publicistului de a păşi 
liber, bărbătcşte şi nespăriat pentru convicţiunile sale.

Articolul incriminat se ocupă cu o cestiune, 
care — poate ca nici o alta în statul nostru — ia 
la disposiţie nu numai interesul tuturor cercurilor 
şi claselor poparaţiunii, ci deşteaptă în măsură estra- 
ordinară şi patimile tuturor celor ce iau parte la 
aceea. Aceasta e de o parte nisuinţa netăgăduită 
de a pi ovoca procesul de asimilaţiune a diferitelor 
naţionalităţi din patria noastră poliglotă în o naţiune, 
sau — unde s’a început deja pe acesta a-1 acce
lera, ca naţionalităţilor nemagînare să li se restrângă 
tot mai tare usul limbii lor naţionale şi se li se 
îngreuneze tot mai tare însuşirea şi cultivarea te
meinică a acesteia; de altă parte apărarea purtată 
cu o energie mai mare s’au mai mică în contra 
acestui atac.

Un detail al acestei cestiuni de limbă, restrân
gerea dreptului naţionalităţilor de a face us de limba 
lor naţională la judecătorii, o ia articolul ca punct 
de plecare a espunerilor sale şi eu trebue se me 
ocup cu el cu atât mai mult, cu cât în actul de 
acusaţiune se face imputarea, că articolul ridică 
obiecţiuni în contra folusirei oficioase a iimbii ma
ghiare. Această imputare e de tot neîndreptăţită. 
Nu în contra usului legal al limbii maghiare ofi
cioase se luptă articolul, ci în contra împregiurării 
că usul limbii mămeşti se declară de nepermis chiar 
şi în acele caşuri, în care legea espres îl concrede.

Pentru esplicarea şi dovedirea acesteia, conce- 
deţi-mi se iau în consideraţie legile referitoare la 
cestiunea limbilor, genesa acelora, espunerea şi în
trebuinţarea lor prin organele statului.

Cestiunea naţionalităţilor a format, cu ocasiu- 
nea redobândirii constituţiunii, un obiect de căpe
tenie atât de însemnat. încât rescriptul Maiestăţii 
Sale urmat la adresa primă din >866 face amintire 
despre aceea în următorul mod:

„Mai departe considerăm ca de lipsă de a re- 
cerca pre magnaţii şi deputaţii adunaţi, ca la ini
ţiativa proiectelor regeşti sau la ale dietei se aducă 
la desbatere un astfel de proiect, care se conţină o 
formulare clară şi espresă a d r e p t u r i l o r  n a ţ i 
o n a l e  ale locuitorilor nemaghiari ai Ungariei noa
stre, estinderea acelora atat relativ la desvoltarea 
limbii şi a naţionalităţii lor, cât şi la rapoartele lor 
politice.“

La aceste Francisc D e á k  a răspuns în memo
rabila sa adresă:

„Şi noi ştim că s e n t i m e n t u l  n a ţ i o n a l  ce 
se desvoaltă pe ţii ce merge tot mai tare merită 
atenţiune şi că nu se poate de a-1 măsura pe ace
sta cu măsura trecutului şi a legilor mai vechi. 
N o i nu  vom  ui t a ,  că locuitorii nemaghiari ai 
Ungariei încă sunt cetăţeni ai Ungariei şi noi vom 
acorda prin o lege cu deplină bunăvoinţă tot aceea 
ce cer în această privinţă interesele lor şi binele 
public.“

Această lege se cuprinde în titlul: „Despre 
egala îndreptăţire a naţionalităţilor,“ articolul de 
lege 44 din 1868 al cărui §. 1 alineatul al doilea 
dice:

„Egala îndreptăţire a tuturor cetăţenilor nema
ghiari ai Ungariei se poate supune, relativ la usul 
oficial al diferitelor limbi ale ţării numai întru 
atâta unor prescripţii deosebite, întru cât aceasta 
o pretinde ca necesară unitatea ţării, posibilitatea 
practică a guvernării şi administraţiunii şi deprin
derea punctuoasă a justiţiei.“

§. 7 al aceleiaşi legi conţine disposiţia, că fie
care locuitor al ţării poate folosi la judecătoriile 
cercuale limba protocolară a acelei jurisdicţiuni.

§. 8 al acestei legi dispune: în caşurile §-lui 
7 judele resoalvă acusa sau rugarea, în care s’a 
predat, instrucţia, ascultarea martorilor, repertul 
judecătoresc şi alte funcţiuni judecătoreşti, atât în 
afaceri de proces, că şi în proceduri penale — o 
conduce în limba partidelor, ce poartă procesul, şi 
respective a persoanelor ascultate; protocoalele de 
pertractare ale proceselor le poartă totuşi în aceea 
limbă, pe care şi-o aleg din afacerile jurisdicţiuni- 
lor prin învoiala partidelor, ce poartă procesul. 
Conclusul de citaţie în interesul partidelor citate e 
de a se concipia în limba lor naţională.

Conclusul judecătoresc e de a se concipia în 
limba protocolului de pertractare.

§. 9. sună: în toate procesele civile şi crimi
nale, cari sunt de a se purta cu întrevenirea unui 
advocat, la judecătoriile de prima instanţă relativ 
la limbă, atât la purtarea procesului cât şi la lua
rea sentenţei e de a se susţine pretutindene usul 
de pănă acum pănă atunci, pănă când va decide 
legislatura piestă regularea, definitivă a judecătorii
lor de prima instanţă şi preste procedura verbală.

Aceste sunt disposiţiufiile cari ar ave de a 
forma basa pentru usul la judecătorii a limbii na
ţionale din partea cetăţenilor nemaghiari ai Unga
riei ; ear o schimbare legală nu s’a făcut pănă acum 
cu privire la aceste disposiţn.

Primul atac asupra acestor disposiţii s’a între
prins în părţile ardelene ale Ungariei, atunci, câi.d 
preşedintele tablei regeşti din Murăş-Oşorheiu, du- 
pă-ce a cercetat în anul 1872 ca comisar ministe
rial judecătoriile ardelene de nou înfiinţate, a es- 
mis o ordinaţiune contrară legilor.

P r e ş e d i n t e l e :  Nu voiesc se restrîng liber
tatea apărării, dar îl rog ore dl apărător, să nu se 
estindă ăşa departe, de oare-ce precedenţele enumă- 
rate nu se ţin de obiectul acusei.

Francisc F r ü b e c k  (continuând); Eu cred 
totuşi că în adevăr consună cu el. Dar’ voiu vorbi 
foarte pe scurt. Plângerea ridicată de cătră pre- 
şedinţele de pe atunci al tribunalului reg. din Bra 
şov în contra ordinaţinnii preşedintelui judecătoriei 
supreme din Murăş- Oşorheiu precum şi interpelaţiunea 
făcută tot în aceeaşi causă din partea deputatului 
Gustav Kapp ,  au avut, ea urmare că ministrul de 
justiţie de pe acel timp, Stefan Bittó, a esmis sub 
numărul 3977 cu datul de 1 Aprilie n 1872 o 
ordinaţiune, prin care dispune cu disposiţiile le
gale, cari se rapoartă la usul limbilor nemaghiare 
pe la judecătorii, sunt de a se păstra în esenţa lor 
neschimbată.

Se părea prin urnwe, că starea creată prin 
lege — pană la o mică schimbare — are să fie apă 
rată şi susţinută din partea guvernului.

Această aparenţă a fost însă înşelătoare.
Prin ordinaţiunea din 14 Novembre 1875 nr. 

32,710 ministrul din acel an, Perczel, a dispus ca 
intervenţiunea advocaţilor — fie aceasta verbală 
sau scripturistică — numai în acel cas e de a se 
primi, dacă aceştia la intervenirea lor se vor folosi 
esclusiv numai de limba maghiară.

Ministrul de justiţie — interpelat fiind în casa 
deputaţiior pentru procâdefea sa contrară legilor
— n’a fost în stare de a răsturna atacurile ridicate 
în contra-i şi declară (la 22 Februarie 1876): că de 
oare-ce densul, starea ce s’a născut şi s’ar putea 
naşte prelângă legea actuală din cestiunea limbilor, 
nu o consideră de priincioase nici în interesul sta
tului nici a deprinderii justiţiei, şi de oare-ce el 
ţine că o îmbunăţire radicală a acestor stări e po
sibilă numai pe calea legislativă, de aceea va ţine 
de a sa datorinţă de a esopera sanarea răului 
esistent prin un proiect clar — care se escludă ori
ce interpretare falsă.

Acest proiect de lege nu s’a adus încă pănă 
acum, din contră însă cu datul de 8 Aprilie 1878 
s’a trimis din nou o ordinaţiune a ministrului de 
justiţie cătră judecătoriile încă neascultătoare prin 
care li s’a ordonat strict ca în procese civile şi 
criminale, cari se poartă cu intervenţie de advocaţi 
să se conceadă n u m a i  usul limbei maghiare.

Astfel s’a întâmplat, că tribunalul reg. din Si- 
biiu în şedinţa sa dela 14 Decembre 1881 sub nrul 
7544 a luat conclusul, ca actele advocaţiale ce nu 
se vor preda în limba oficioasă a statului, începând 
din 1 Ianuariu 1371 să se respingă.

De pe acest timp se întâmplă aci, ca şi în alte 
locuri mai înainte deja, acea desconsiderare a drep
turilor acordate de lege ale cetăţenilor nemaghiari 
ai acestei ţări, — relativ la usul limbii lor naţio
nale.

Abstragând dela aceea, că advocaţii ca repre- 
sentanţi ai partidelor, ce-şi cearcă dreptul, sunt siliţi 
a se folosi esclusiv de limba maghiară în actele lor 
la pertractările înaintea judecătorilor civili şi la 
apărarea susţinută înaintea judecătorului criminal,
— se mai concpează în limba maghiară resoluţiu- 
nea pîrilor şi a cererilor, repertul luat cu martorii, 
protocoalele de pertractare, eitaţiunile şi sentenţele 
judecătoreşti — esclusiv numai în limba maghiară 
şi în procesele civile şi criminale, cari se poartă fără 
intervenţiunea advocaţilor.

Trebue apoi, dacă aceasta stă în contrazicere 
cu legea, să considărăm ca ne ndreptăţită sau chiar 
punibilă fapta că se vorbeşte cu durere de atacul 
ce se face sentimentului unei părţi a cetăţenilor Un
gariei ?

Poate-se trage la răspundere autorul articolu
lui incriminat, dacă el, cu considerare la aceea că 
pertractarea finală are de scop a deştepta convin
gerea generală, că pedeapsa e echitabilă şi trebuin
cioasă, că această pedeapsă e în faptă o satisfacţiune,

I — el, autorul considără ca un lucru nelogic că 
pertractarea finală a unui proces criminal, s’a pur
tat în o limbă, pe carea cei presenţi, sau cel puţin 
o parte a acestora nu o înţăleg?

I se poate impune culpabilitate autorului, care 
numeşte asuprire faptid, că acusaţii sunt apăraţi în 
o limbă carea ei nu o pricep, că acestora li se pu
blică sentenţa în o limbă neînţăleasă, de dânşii, cu 
toate că limba lor naţională e o limbă universală, 
o limbă a unei naţionalităţi egal îndreptăţite în 
Ungaria.

Dacă şi lupta pentru bunuri materiale e îndrep
tăţită; cu cât mai tare trebue să fie îndreptăţită 
lupta pentru naţionalitatea proprie, după-ce credinţa 
şi atragerea cătră aceasta trebue să se privească 
nu numai ca un drept, ci şi ca o datorinţă a fie
cărui individ?

Cu atât mai tare trebue să stimeze această luptă 
publicistul, care în calitate de espresiunea opiniunii 
publice, — e chemat de a indica urmările ce sunt 
în stare se le provoace întocmirile şi disposiţiile ce 
ating interese publice.

Dacă dar’ autorul articolului incriminat, în care 
lucră datorinţa publicistului in consonanţă cu aceea 
a membrilor unei naţionalităţi egal îndreptăţite a 
Ungariei, luptă în contra unei încălcări a dreptului 
acordat prin lege, a dreptului de a-şi putea folosi 
limba naţională la judecătorii, dacă în această încăl
care priveşte o parte a măsurilor cari se aplică în 
Ungaria pentru a despoia naţionalităţile nemaghiare 
de conşciinţa lor naţională — nu e permis oare să 
privească — fără de a fi pedepsit — în aceste 
măsuri un atac asupra vieţei naţionalităţilor nema
ghiare?

Nu e silit oare a atrage atenţiunea la conse- 
cuenţele cele mai estreme, de care trebue se ne te
mem că vor fi produse prin lupta provocată în mod 
necesar de acest atac?

întreb, dlor juraţi, poate-i-se face aceluia im
putarea a fi pi'ovocat însuşi nenorocirea, care dă 
espresiune temerii sale că se va îmtâmpla ceva, ce 
lui i pare a fi o nenorocire, şi descrie totodată acea
stă nonorocire? Poate-i-se imputa unui astfel de 
om, că a provocat el însuşi această nenorocire sau 
că a agitat pentru a o provoca?

Sau — pentru ca se ilustrez aceste cuvinte prin 
un esemplu — : Eu ved stând lângă o bute cu brav 
pe un om cu luminarea. Din un motiv oare-care 
nefiind în posiţia de a-’l depărta de butea cu bra
vul cu putere fisică, — poate totuşi pănă la dânsul 
se pătrundă vocea mea şi eu îi descriu cu colorile 
cele mai vii nenorocirea ce s’ar naşte, dacă ar că
dea o schinteiă în pulverea din bute.

Dacă însă prelângă toate aceste cade totuşi o 
schinteiă în butea cu bravul, poatemi-se imputa, 
mie, că eu l-aş fi aţiţat la aceasta?

Ce altă a făcut autorul articolului incriminat?
El descrie eventualităţile ce s’ar naşte cu sila 

după părerea sa ca o urmare a procederei în con
tra naţionalităţilor nemaghiare. El descrie cu co
lori negre, ceea ce vede, că urmează, regretă şi-şi 
esprimă temerea în forma unei îngrijiri.

El dice: Dacă atacurile îndreptate în contra na
ţionalităţilor nemaghiare se vor continua, urmarea 
desastroasă neapărată a acestor atacuri e duşmănia 
îndreptată în contra atacătorului acestor naţionali
tăţi, care s’ar împărtăşi apoi de sîlă la un act, ce 
ar resulta din această duşmănie.

Eu cred deci — şi mi se pare, că cu tot drep
tul — că în aceasta e de a se privi o recercare de 
a nu mai continua atacurile îndreptate în contra 
naţionalităţilor nemaghiare şi în această credinţă 
sunt întărit şi mai tare prin cuvintele: Sunt loviţi 
de cea mai deplină orbie Maghiari, dacă n’o înţeleg
aceasta şi mai ales când e vorba, nu de noi__  de
Germanii, care__“

Acela însă, declară indicarea la duşmănia din
tre Maghiari şi naţionalităţile de altă limbă, o con
sideră ca o agitare menită a provoca această duş- 
măniă, acela — ca se revin la esemplul de mai na- 
inte — me poate învonovăţi şi pe mine ca pe un 
om care aş fi provocat la producerea esplosiunii pe 
omul de lângă butea cu pulvere prin descrierea pe
ricolului.

Abstrăgend înse dela aceasta, _  o provocare 
aţîţătoare nu subversează nici din causă că aşa ceva 
nu se cjice prin nici un cuvânt al articolului.

Dacă acum vre-un interpret cutezător, — fă
când sîlă cuvintelor articolului incriminat, — ar pu
tea scoate din el, cel puţin după părerea sa, vr-o 
provocare agitatoare şi în acest cas ar trebuii să 
se urmeze disposiţiilor § 75 al legii penale care 
(ţice: Ca crime sunt a se privi numai fapte săvîrşite 
cu propus. — Aceeaşi are valoare şi despre delicte, 
întru adevăr ar fi a <jice o calumni’ă, dacă ar voi 
cineva să-i impute pe basa unei astfel de interpre
tări provocare agitatorică vrednică de pedeapsă, — 
autorului.
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în acest cas i s:ar octroa autorului nu numai 
o faptă punibilă, ci şi propusul pentru această faptă.

Nu aceea ce un interpret prea zelos stoarce din 
articol, ci aceea ce a cugetat autorul, aceea ce i-a 
fost în propus, are sé servească la judecarea faptei.

Deoare-ce însă nici un cuvânt nu cuprinde vre-o 
provocare, vre-o agitare, din nenorocire e cu nepu
tinţă de a presupune, că autorul a avut propusul 
de a fi aţiţat spre o lucrare oprită prin lege, şi cu 
atât mai puţin spre resturnarea esistenţei de stat 
a Ungariei.

De sine se înţelege, că întocmai lipseşte ori-ce 
îndreptăţire de a imputa acest propus redactorului 
„Tribunei“, dlui C o r n e l  Pop  P ă c u r a r ,  abstra- 
génd dela aceea, că la acest acusat, care preste tot 
ar veni în combinaţie numai ca ajutor, lucrurile ar 
sta altcum.

Dl P op  P ă c u r a r  ar fi numai atunci a se pe
depsi, dacă el ar fi avut propusul de a provoca sau 
mijloci uşurarea sevîrşirii unui delict, dacă deci 
densul în publicarea articolului ar fi recunoscut să- 
vîrşirea unui delict şi pe acela cu toate aceste nu 
l-a împedecat.

Deoare-ce însă prin lipsa faptică din cuvintele 
articolului a unei provocări aţîţătoare e esclusă şi 
posibilitatea unei astfel de cunoştinţe, şi deoare-ce 
nu se poate presupune, că dl P o p  P ă c u r a r  apar
ţine acelor interpreţi, cari totuşi voiesc sé descopere 
în articol aţîţare, astfel la nici un cas nu se poate 
recunoaşte ca vinovat în sensul legii penale.

Deoare-ce acusarea susţine, că prin publicarea 
articolului incriminat s’a comis delictul de agitaţi
une prevăzut în §. 173 al legii penale, me simt da
tor a cerceta mai cu din adins această parte din lege.

§. 173 al legii penale (j.'ce (ceteşte textul legii): 
în §. 173, sunt enumerate precis şi taxativ delictele, 
ce urmează a se pedepsi ca agitări.

Tot astfel sunt indicate cu precisiune şi obiec
tele acestor delicte, de esemplu: ordinea succesiunii 
pe tron, puterea obligătoare a legii, legătura dintre 
ambele state ale monarchiei etc.

Precum vedem acum, nici unul dintre aceste 
obiecte nu întră în cercul cestiunilor discutate în 
articol, şi earăşi, de altă parte, fapta, de care ac
tul de acusare învinovăţeşte articolul, adecă agitarea 
pentru resturnarea statului ungar, nu este dintre 
faptele enumărate în §. 173 a legii penale.

Luând înse în considerare, că după §. I. al le
gii penale numai acea faptă e crimă ori delict, pe 
care legea o declară ca atare, mai luând apoi în 
considerare, că numai paragraful citat în actul de 
acusare poate sé fie luat drept basă pentru senten- 
ţă, acusaţii nu pot sé fie condamnaţi chiar şi numai 
pentru motivul, că n’au fost acnsaţi de nici una din
tre faptei declarate în §. 173 drept delicte, ear, de 
altă parte, fapta, pentru care sunt acusaţi, nu e cua- 
lificată în §. 173 drept delict.

Dior juraţ! încheiu deci espunerile mele cu ru- 
garea adresată dvoastre, sé ve aduceţi aminte la 
pronunciarea verdictului de sentenţa, pe care marele 
patriot, contele Stefan S z é c h e n y i  a pronunciat-o 
în anul 1842 în academia ungurească de ştiinţe:

„Pe vecinicul D(ţeu! nu este oare ori-şi-care fiu 
de altă limbă al Ungariei silit de a privi ca ceva 
mult mai mult decât susţinerea legală a limbii ma
ghiare în toate acele încercări, prin care cei pripiţi 
vor sé respândească naţionalitatea noastră şi sé ne 
asigureze astfel esistenţa naţională!

Sé ne dăm seamă: cine oare sufere fără de a 
resista sé i se scoaţă cu puterea măcar un fir de 
pér? Noi Maghiarii, am suferi noi oare dacă vre-o 
putere ar voi sé ne siluiască într’un proces atât de 
scurt, mai ales când forma în care ar face-o acea
sta ar fi atât de puţin atrăgătoare? Ne-am supune 
noi oare unei porunci, ne-am supune chiar unei legi, 
care, deşi nu ar cere tocmai tradare faţă cu naţiu
nea, ínsé în aplicarea ei, mai ales ţinând seamă de

neîncrederea multora, ar fi tiranică?“ Această iu
bire de dreptate sé ve conducă în pronunţarea ver
dictului d-VOastre. (Va urma.)

Avis.
După cum ni se spune cu 12 Faur, st. n. a. 

c. a espirat terminul pentru ridicarea câştigurilor 
din loteria de efecte a Reuniunei femeilor române 
din Sibiiu. Cele neridicate pănă la acest termin au 
rămas în proprietatea Reuniunei.

Licitarea obiectelor rémase la Reuniune va 
urma în luna aceasta..

V a r ie tă ţ i .
* ( A l e g e r e  de p r o t o  p r e s b i t e r ) .  Alegerea 

de protopresbiter în tractul Turdei s’a severşit în 
20 Ianuariu (12 Februariu) a. c. cu care ocasiune 
clericul şi juristul absolut P e t r u  Roşea,  oficial 
consistorial a obţinut 28 voturi, ear parochul Teodor 
Ciortea din Coşogna 14 voturi.

* (Per sona l . )  Ni se scrie din Făgăraş: Sâm
bătă 26 Ianuariu a fost aici episcopul substitut refor
mat, şi primit de corniţele suprem cu pompă. Preoţimea 
noastră în frunte cu administratorul protopresbite- 
ral I u l i u  Dan,  încă s’a presentat la dnul episcop, 
care în răspunsul seu i-a îndemnat la lucru, căci 
bisericele promovează în mod însemnat binele patriei.

* (Cas de moar t e . )  Spiridon î i .  N a s ta ,
pardositor şi proprietariu, epitropul bisericei noa
stre din cetate de aici mai mulţi ani, a răposat la 
28 Ianuariu, a. c. în etate de 75 de ani.

înmormântarea s’a făcut Mercuri după ameatji 
la 3 oare. Ca preot a funcţionat domnul D. Cunţan, 
prof. de cântări suplinind pre parochul locului, pro- 
topresbiterul Simeon Popescu.

Un public foarte numéros din toate straturile 
societăţii din Sibiiu a dat mortului cea din urmă 
onoare.

O impressiune de tot deprimătoare a făcut asu
pra numărosului public împregiurarea, că la înmor
mântarea acestui bărbat, care o vieaţă întreagă a 
servit fără plată bisericei ca epifrop, adunând cru- 
ceriu de cruceriu cu discul spre a înfrumseţa casa 
lui Dumnezeu, biserica n’a aflat cu cale a i face 
onorurile la mutarea lui din lume, şi cel puţin în 
câte-va cuvinte să-şi fi adus aminte de credinciosul 
seu servitor.

Pentru atâta disgraţie se revoaltă în om bunul 
simţ. Sé nu ne mirăm că oamenii ocolesc biserica. 
Se nu ne mirăm că epitropii cu lunile nu mai iau 
discul în mână.

Dacă decorul bisericei pretinde ca pentru lu
cruri deşerte, să fim tribuni în fruntea poporului, 
tot acest decor cere să ne aducem aminte cu pie
tate de servitorii bisericei.

* (Cas de moar t e . )  Sutana nasc. I*e- 
samosca, văduvă preoteasă după parochul loan 
A r s e n i u  din Gurariului a reposat Duminecă, la 
27 Ianuarie a. c. în etate de 70 ani.

* (Banchet interzis). Pe Marţa trecută era anun
ţat banchetul în onoarea domnilor Bariţiu şi Slavici 
pentru architarea lor în procesul de pressă. Ban
chetul fu interclis la ordin ma înalt.

* ( Ma g y a r  p o l g á r i  kör. )  Sub acest nume 
s’a înfiinţat anul trecut aici în Sibiiu o reuniune a 
fraţilor maghiari, pilele aceste ne veni raportul ei 
anual despre decursul anului 1884.

Noi am salutat cu simpatie aceasta reuniune 
încă la înfiinţarea ei. Ca mamă adevărată ea a luat 
pre toţi maghiarii din Sibiiu sub aripile ei, i scute
şte şi nutreşte sufleteşte, formând din ei aprigi lup
tători ai causei pentru care sunt puşi aici. Fie-care 
om cu minte va saluta această faptă nobilă, şi în 
special o vom saluta noi românii, cari trăim risipiţi

I ca făina orbului, şi învrăsbiţi aşa, că scuipăm unii 
după alţii, ca şi leproşii din biblie.

în adunarea generală din săptămâna trecută s’a 
cetit raportul anual al comitetului, din care se vede 
că reuniunea are o avere de 1575 fl. numărul mem
brilor este 282.

Adunarea generală fu deschisă de presidentul 
comitetului, dl Zagoni Gábor prin o cuvântare însu- 
fleţitoare.

Solidaritatea maghiarilor din Sibiiu ne înfăţi
şează un lucru demn de imitat, pentru acea o reco
mandăm atenţiunei bărbaţilor noştri competenţi.

* ( Ac a d e mi a  română) ,  în şedinţa sa dela 
26 Ianuarie (7 Februariu) 1885, a luat următoarea 
decişi une:

„Văzând că raportul anual al Secretariului Sec- 
„ţiunei istorice a Academiei relativ la Mişcarea 
„literatură istorice în România şi în strei,, ătate ur
inată în decursul anilor 1880 şi 1881, publicat în 
„Anale pe 1881 —1882 (seria II, tom. II, secţ. II, 
„p. 165 — 330) s’a tradus în limba germană şi s’a 
„adresat prin aceasta la un cerc de cetitori mult 
„mai numéros putând provoca o discusiune publică 
„prin foi streine.

„Academia declară, că nu ia nici un fel de 
„răspundere pentru părerile cuprinse în raporturile 
„anuale ale secretariului de secţiuni.“

* (Carneval . )  Pompierii voluntari din Sălişte 
arangiază Sâmbătă 2/14 Faur a. c. o petrecere cu 
joc pentru scopuri filantropice.

începutul la i oare seara. La 12 oare masă 
comună.

Preţul întrărei: 1 fl. de familie. Solviri bene
vole se primesc cu mulţămită'şi se vor cuita în public.

* (Bal  f i l a n t r o p i c . )  Dumineca trecută s’a 
arangiat în Deeş un b a l  în favorul bisericei greco- 
orientale de acolo.

Despre resultat cu altă ocasiune.
* ( Conc e r t )  împreunat cu bal, va arangia in- 

telingenţa română din Cluş în favorul „fondului pen
tru înfiinţarea unei scoale rom. de fetiţe în Cluş“ 
la 12 Faur st. n. 1885 în sala redutei urbane.

începutul la 7 oare seara.
Preţul întrărei: 2 fl. de persoană, 4 fl. de fa

milia de doi membri, ear pentru ceialalţi de fiecare 
câte 1 fl; un bilet de fereastră seria I. 2 fl. 50 cr. 
seria II. 1 fl. 50 cr, de galéria 1 fl. 50 cr.

Biletele se pot procura pre lângă ar .tarea aces
tui învitutoriu în 11 şi 12 Faur — în localitatea 
casinei române din Cluş (bel-szénutcza 6 sz.) — dela 
11— 12 şi 2—4 oare, şi în seara concertului la 
cassă.

La începutul pausei celei mari 12 juni — în 
costume naţionali — vor presenta jocurile „Câluşierul 
şi Bătuta“.

Ori ce oferte marinimoase, precum şi suprasol- 
virile se vor quita cu mulşămita pre cale Ziaristică.

Loterie.
Mercuri în 11 Februarie 1885.

Brünn: 71 73 1» 8 34

■Cursa de Viena şi /Pesta.
Din 12 Februarie n. 1885.

Viena B. pesta
Gillbin - - ..........................• ........................  5.80 5.78
Napoleon ................................................................. 9 771/, 9.76y2
London (pe poliţă de trei luni) .............................. 123 85 123.75

Cu trei criiceri pe ţii ’şi poate curaţi omul trupul în 
mod radical, şi prin aceasta poate preveni o sumă de boale, 
cari provin din împedecarea organelor nutritoare, şi mistui
toare (durere .de stomach, şi de maţe, homoroide, îngrosarea 
sângelui, lipsa de apetit etc.) Recomândăm folosirea pilule
lor de Svitzera ale apotecei Brandt ca cură pentru curăţire. 
(O şatulă 70 de cr. în apothecă.) Trebue bine îngrigit ca 
eticheta sé aibă ca marcă o cruce albă în materie roşie si 
numele R. Brandt.

Nr. 609. [978J 3—3

E D I C T .
Ana născută Dragota legiuita so- 

ţiă a lui Torna Nastase din Fofeldea 
protopresbiteratul Agnitei, care cu ne
credinţă ş’a părăsit pe legiuitul ei 
soţ de căsătorie de 6 ani fără a se şti 
de locul ubicaţiunei ei, prin aceasta 
se citează ca în termin de 3 luni de 
Zile dela prima publicare, se se pre 
senteze înaintea subscrisului oficiu pro- 
otopresbiterale, căci la din contră se 
va aduce sentenţa cu total divorţiu 
şi în absenţa ei.

Nocrchiu, în 12 Octombre, 1884. 
Oficiul protopresbiteral gr. or. al Ag
nitei ca for matrimonial.

Gri go rin  Maier,
adm. ppresb.

Nr. 2/2/1885 civil. 1979] 3 —3

P u b lica ţiu n e .
Aduc la cunoştinţa publică că spre a 

face cele necesarie la regularea hotarului 
din Bcrnadea, şi adecă spre a regula 
representarea partidelor, a alege pre in
gineri şi a face preliminariul de spese, am 
designat ţbua de 9 Martin 1885. dimi
neaţa la 8 oare ţii de pertractare. Acea
sta se va tace la faţa locului în locuinţa ju
delui, la care se învită părţile interesate 
cu observarea, că nepresentarea lor nu va 
împedeca ţinerea pertractărei.

Elisabetopole 9 Ianuariu, 1885.
In numele tribunalului:

S zéke ly  Miklós m. p.,
jude esmis.

Zambach şi Gavora.
Fabrica de vestminte şi recuisite bisericeşti

de r i t  ca to lic  şi g rec. [928] 15-30

î n  B u d a p e s ta , s t r a d a  V a ţu lu i ,  V dczi u te z a  N r . 17.
Felon sau Odăjdii 
Albe, S tihare, Dal- 
matice, Baldachin, 
prapori. Toate fe- 
liu rile  de steaguri, 
şi pen tru  societăţi 
industria le  (şi pen
tru  pom pieri) co- ■gŢSsn

vor pe a ltariu , po- 
tiru ri, pietolilebni- 
ca, cădelniţe, pacifi
cai, candele de al
tar, policandre pen
tru  biserici, ripide, 
ch ivo t, c ă r ţ i  de  
E v a n  g e l i e  etc.

C om ande se  e fec tu esc  prom t. —  Obiectele, c a r i  nu vor  conveni, s e  vor s ch im b a  cu a ltele .

Redactor provisoriu: Mateiu Voileanu. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


